3Ta yacTb paboTbl BbiJIOXEHA B 03HAKOMUTE/IbHBIX LesX. ECin Bbl XOTUTE Moay4YnTb paboTy MoJHOCTbIO, TO
npmnobpeTnTe ee BOCro/1b30BaBLUNCL (POPMOV 3aKa3a Ha CTpaHULE C roTOBOV paboToui:
https://studservis.ru/gotovye-raboty/kursovaya-rabota/404752

Tun paboTbl: KypcoBas paboTa
MpepmMerT: IHOCTpaHHasa rpaMMaTUKa

OrnasneHue

BeepeHnne 1

nasa 1. MNoHaTMe opMasibHOro NogJsie)Kalero B aHr IMNCKOM A3biK 4

1.1. MoHATHe hopMasbHOro NoAne)Kalero B Tpyaax POCCUNCKNX U 3apybexxHbIX IMHFBUCTOB 4
1.2. Buabl n pyHKLUUN pOopManbHOro NoAnNeKallero B COBPEMEHHOM aHIM IMACKOM A3blKe C TOYKU 3peHuns
3apy6eXKHbIX IMHIBMCTOB 9

1.3. OCHOBHbIE KOHCTPYKLUUN C (hOpMaibHbIM MOoAsIEXXALLMM B COBPEMEHHOM aHIJIMACKOM si3blKe 12
naBa 2. NprMepbl UCMOb30BaHUA (OPMasIbHOr 0 nogJjiexallero B aHr IMNCKOM A3blke 16

2.1. NepeBog Npefno>XeHun ¢ opMasibHbIM MOoAJEXKALLUM C aHIJIMACKOrO A3blKka Ha PycCkui 16
2.2. AHann3 NprUMepoB N3 XyO0>XXeCTBEHHOW nuTepaTypbl 18

3akJoydeHune 22

Cnucok nutepaTypsbl 22

B naHHOWM rnaBe KypcoBon paboTbl Mbl feTaslbHO PaCCMOTPMM pa3/inyHble B3rNS4bl YHEHbIX- TEOPETMKOB Ha
noHsATMe «opManbHOE NnogJiexxallee», BbiiBMM obLlee onpeneneHne 4aHHOrO NOHATUSA, @ TakXXe onpeaennMm ero
pOJib B @aHIMIMNCKOM fi3blKe B LIeJIOM.

dopMasibHoe Noane)kallee nrpaeT BaXkKHYHO poJib B aHMIMACKOM S13blKe, MOCKOJIbKY OHO onpefenseT CMbIC/IOBYIO
CTPYKTYPY NMpeasioxKeHns 1 BbipaXkaeT MHopMauuio o auue, Yucse u poge. Kpome Toro, OHO SBJSieTCSH OCHOBOM
OIS CBA3M C APYTMMM YacTSAMKN peydun, TaKUMKU Kak CKasyeMoe, ornpegenieHne n gornoaHeHune. NMpobnema
paccMOTPEHUs NPeaioXXeHU ¢ popMasibHbIMU NOANEXALLMMN, HECOMHEHHO, aKTyaslbHa B TEOPUX U NpakKTuKe
rpaMMaTUKK aHMIMNCKOro s3blka. CyllecTByeT MHOIM0O pa3/inyHbIX KlacCugukaumn npensioxXeHnn Takoro Tmna Kak
Yy OTe4YeCTBEHHbIX JIMHIBUCTOB, TakK 1 Yy 3apybexxHbix. B cOBpeMeHHOW INHIFBUCTUKE U3yYeHne rpaMMaTUyYeCcKon
CTPYKTYpPbl NPEAJSIOXKEHNSA ABNAETCA OLHON N3 KIOYEBLIX TEM, 0C060€e BHUMaHMe yaenseTcsa aHaansy popMasnbHbIX
CBOWCTB NoAnexallero.

MoHATWe chopManbHOro Nogne kallero B aHrJIMACKOM A3blke npuesiekaeT 60/bLLION NHTEpPeC 1 Bbi3biBaeT
ANCKYCCUN Cpeaun NMHIBUCTOB. Llenb faHHOM KypcoBon paboTbl COCTOUT B UCCNEA0BAHUN NOHATUSA (DOPMasibHOro
nogJjie>kawero n ero ocobeHHoCTen B aHIMINNCKOM SA3blKe Ha OCHOBE paboT Taknx aBToOpoOB, KaKk CMUPHULKNNA,
Bnox, bapxynapos, ApakuH 1 Xanmosuy. B gaHHol rnase 6yayT NnpoaHaM3npoBaHbl OCHOBHbIE MOJIOXKEHUS U
BbIBOAbI, CHOPMYIMPOBAHHBLIE AaHHBIMU NCCef0oBaTeNAMN, C Lenblo 0606LeHns n cncteMmaTmsaumm noay4eHHbIX
pe3ynbTaToB.

MepBoHa4anbHO CMUPHULKIMIA onpefenseT opManbHoOe noajiexxallee Kak CMHTaKCUYeCcKy eguHnLy, Kotopas
BbICTyrnaeT B Ka4eCTBe OCHOBHOWM FpaMMaTU4eCKON eAnHULbI NpeanoxxeHns. OH oTMevaeT, 4To hopMasibHoe
nogJjie)kallee B aHMIMNCKOM S3blKe€ MOXKET Bblpa)KaTbCs Pas/IMYHbIMN YaCTAMMW PeYun, TaKUMUK KakK
Cyuw,ecTBUTENIbHbIE, MECTOUMEHUS, YncauTensHble n gp. [10, cTtp. 300]. Bnox, B cBO o4epenb, NOAYEPKMBAET, YTO
hopManbHoe Nognerkallee nrpaeT BakHYIO PoJib B MOCTPOEHUN MPESIOKEHNSA, OHO onpeenseT ero CTPYKTYpy 1
dyHkuunm [13, c. 56].

bapxynapoB obpallaeT BHUMaHUE Ha CyLleCcTBeHHble 0CO6eHHOCTU (hopMasibHOIrO MOAJIeXKALLEero B aHr IMNCKOM
A3blke. OH 0OTMEeYaeT, 4TO 3TO MNOHATME MMEET OTHOLUEHNE K MPOCTbIM U COCTaBHbIM NMPeAJIOKEHUAM, a TakxXe K
pasnnYHbIM TUMaM NpPensIoKeHNn - yTBepaAnTesbHbIM, OTpuUaTesbHbIM U BONpocuTesibHbIM [14, ¢.90]. OH Takxe
CYUTaEeT, 4To popMasibHoe noasexallee obnagaeT onpefeneHHbIMU CUHTaKCUYECKUMIN CBONCTBAMMN, TaKUMM Kak
BO3MO>XHOCTb MepernogynHeHuns, pacrnosioxKeHne nepes ckasyembiM U CNOCOOHOCTb UCMbITLIBATbL COrslacoBaHUeE C
ApYyruMmn cnoBamu B NpenioXeHuu.

ApaKuMH B CBOMX NCCIEA0BaHMAX MOOYEPKUBAET, 4TO hopMasibHOE nogJsiexawee MoXXeT BbITb Bbipa>keHo He
TOJIbKO OJHMM CJIOBOM, HO 1 (ppa3on nam gake npepyioxeHmem [2, c. 112]. OH cyuTaeT, 4TO 3TO nNo3BonseT bonee
TOYHO nepefaTb CMbIC/ U KOHTEKCT NpenJsioXeHus.
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